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Rezolucija Europskog parlamenta o uključivanju prava na pobačaj u Povelju EU-a o 
temeljnim pravima
(2024/2655(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir članke 2. i 5. Ugovora o Europskoj uniji (UEU),

– uzimajući u obzir članke 1., 2., 3., 4., 6., 7., 21., 35. i 51. Povelje Europske unije o 
temeljnim pravima (Povelja),

– uzimajući u obzir članke 2., 3., 4., 5., 6. i 168. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
(UFEU),

– uzimajući u obzir Opću deklaraciju o ljudskim pravima,

– uzimajući u obzir Program održivog razvoja do 2030., koji je donesen 25. rujna 2015. i 
stupio na snagu 1. siječnja 2016., a posebno ciljeve održivog razvoja br. 3, 5 i 16 te 
povezane pokazatelje,

– uzimajući u obzir Konvenciju Vijeća Europe o sprečavanju i borbi protiv nasilja nad 
ženama i nasilja u obitelji (Istanbulska konvencija),

– uzimajući u obzir Konvenciju Ujedinjenih naroda o ukidanju svih oblika diskriminacije 
žena od 18. prosinca 1979. i njezine opće preporuke br. 21 (1994.), br. 24 (1999.), br. 28 
(2010.), br. 33 (2015.) i br. 35 (2017.),

– uzimajući u obzir članak 132. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da su pravo na život, slobodu i privatnost ključna i temeljna ljudska prava kako 
je utvrđeno u Povelji i Općoj deklaraciji o ljudskim pravima;

B. budući da je načelo supsidijarnosti utvrđeno u članku 5. stavku 3. UEU-a i u člancima 
2., 3., 4., 5. i 6. UFEU-a;

C. budući da Europska unija nema izravnu nadležnost za djelovanje u unapređivanju prava 
na pobačaj u Uniji, a suradnja među državama članicama ostvaruje se otvorenom 
metodom koordinacije; budući da se zakoni o pobačaju i propisi o spolnom i 
reproduktivnom zdravlju temelje na nacionalnom zakonodavstvu;

D. budući da sveobuhvatni, nediskriminirajući uzrastu primjeren seksualni odgoj utemeljen 
na dokazima olakšava odgovorno seksualno ponašanje i osnažuje djecu i mlade jer 
pruža znanstveno točne i uzrastu primjerene informacije o seksualnosti, a pritom se 
obuhvaćaju pitanja seksualnog i reproduktivnog zdravlja; budući da je pristup 
informacijama o spolnom i reproduktivnom zdravlju ključan; budući da je većina država 
članica već uvela neki oblik obveznog seksualnog i zdravstvenog odgoja; budući da su 
obitelji i nadležne države članice odgovorne za obrazovanje;



RE\1300201HR.docx 3/3 PE760.614v01-00

HR

E. budući da bi u prvom redu trebalo učiniti sve kako bi se smanjio broj pobačaja; budući 
da nesigurni pobačaji predstavljaju rizik za zdravlje i život žena; budući da su 
osnaživanje, poticanje i podupiranje žena vrijednosti svojstvene Europi koje treba 
promicati i zagovarati;

F. budući da pripremanje za budućnost Europe podrazumijeva pružanje potpore obiteljima 
i roditeljstvu;

1. naglašava da sve osobe imaju pravo na dostojanstvo te jednaka i neotuđiva prava 
temeljena na slobodi, pravdi i miru; naglašava da žene imaju pravo na tjelesni integritet 
i slobodu preuzimanja odgovornosti za svoja tijela i svoj izbor;

2. naglašava da je, u skladu s načelom supsidijarnosti, odgovornost za reguliranje pružanja 
skrbi u pogledu pobačaja u nadležnosti država članica, pri čemu EU ima nadležnost 
podupirati, koordinirati ili dopunjavati te mjere;

3. naglašava da se Poveljom utvrđuju vrijednosti koje su zajedničke državama članicama i 
koje građani EU-a općenito dijele, dok je pravo na pobačaj i dalje sporno pitanje s 
različitim stajalištima u društvima EU-a i različitim političkim rješenjima i pravnim 
okvirima koje su odabrale države članice; podsjeća da bi svaka izmjena Povelje 
zahtijevala jednoglasno odobrenje država članica;

4. podsjeća da sama Povelja ne proširuje područje primjene EU-a na pitanja koja nisu dio 
njezine uobičajene nadležnosti te da se mora primjenjivati uz poštovanje načela 
supsidijarnosti i da se primjenjuje na države članice samo kada provode pravo EU-a; 
napominje, međutim, da bi, ako bi pristup pobačaju postao dio nadležnosti EU-a, 
provedba zakonodavstva povezanog s pobačajem mogla dovesti do povećanja pristupa 
pobačaju u nekim državama članicama, dok bi u drugima bio ograničeniji;

5. ističe da je potreban pozitivan i proaktivan pristup zdravstvenoj skrbi tijekom svih faza 
ljudskog života; poziva države članice da osiguraju da svaka osoba ima jednak pristup i 
dostupnost visokokvalitetne i sveobuhvatne zdravstvene skrbi; naglašava da je potrebno 
svima osigurati nediskriminirajući pristup skrbi povezanoj s majčinstvom, trudnoćom i 
porodom utemeljenoj na poštovanju, uključujući primaljstvo, prenatalnu, porodnu i 
postnatalnu skrb te potporu mentalnom zdravlju majki; poziva države članice da 
trudnicama pruže ekonomsku i socijalnu potporu;

6. naglašava da bi države članice trebale provesti sve relevantne presude Suda Europske 
unije i Europskog suda za ljudska prava te, prema potrebi, ažurirati svoje pravne i 
administrativne okvire u skladu s pravom EU-a i Europskom konvencijom o ljudskim 
pravima;

7. nalaže svojoj predsjednici da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću i Komisiji.


